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BUKOPUCTAHHA CUHTATMATUYHOIO CMNOCOBY NEPEYJIEHYBAHHA
B NMPOLIECI NMEPEKNAAQY XYAOXHbOIO TBOPY

Kyuep 3.1, k. pinon. H.,
OOLEHT, 3aBigyBay kadeapu poMaHo-repMaHCcbLKOI (hinonorii Ta nepeknagy
Uepkacbkul depxasHuli mexHoro2idHul yHisepcumem

Y cTaTTi npoaHanisoBaHo 0COBMMBOCTI BUKOPUCTAHHS MPUIAOMIB KOMMMEKCHUX NIEKCUKO-TpaMaTUYHKUX TpaHcdopMaLii,
a came: CMHTarMaTMyHoro cnocoby nepeynieHyBaHHS B NPOLIECi NEpeKNagy XyO4oXHbOro TBOpY. HaBoAATLCS MOTHBM 3aCTO-
CyBaHHS 3a3Ha4€HOro NMpUNOMYy, siki Byny BU3HaYEeHi B MPOLECi NOPIBHANBHOMO aHanidy pomMaHy LUBELapCbKOro MMCbMEH-
Huka ®. [loppeHmatTta «Cyaas i Moro kat» Ta yKpaiHCbKOro nepeknagy Lboro TBOpy.

KntoyoBi crnoBa: xydoxHii nepeknag, nepeknagasbka TpaHcopmaList, TEKCUYHE PO3ropTaHHS, NEKCUYHE 3ropTaHHs,
OMNM1COBMIA Nepeknag.

B cratbe npoaHanmM3npoBaHbI 0COBEHHOCTM MCMOSb30BaHNS npruemMoB KOMMNJIEKCHbIX JTEKCUKO-rpaMmMaTUYeCKnUX TpaHC-
q)opmau,mﬁ, a VIMEHHO: CMHTarmMaTl4yeckoro crnocoba YneHeHus B npouecce nepesofda XyAdoXeCTBEHHOIo npousseneHuns.
PaCCManMBaPOTCFI MOTMBbI UCMOMb30BaHNS 0603HA4YEHHOTO npmema, Kotopblie ObInn onpegeneHbl B npolecce cpaBHU-
TenbHOro aHann3a pomaHa LIJBeIZLI,apCKOFO nucatens ©. ,D,roppeHmaTTa «Cyﬂ,bﬂ M ero nanav» n ykpanHCKoro nepesofa

9TOro NpounsBegeHnA.

KntoueBble croBa: Xy[oKeCTBEHHbIV NepeBoa, NepeBoayeckast TpaHchopmaLms, NeKCuYeckoe passepTbiBaHme, Nek-

Cun4eckoe ceepTbiBaHKe, onucaTenbHbIi nepeson.

Kucher Z.I. SYNTAGMATIC PARTITIONING IN TRANSLATION OF LITERARY WORKS

The paper deals with the peculiarities of complex lexico-grammatical transformations, in particular syntagmatic parti-
tioning in translation of the literary work. The reasons for the use of the mentioned above technique are substantiated and
were outlined in the process of comparative analysis of the novel “Judge and His Hangman” by the Swiss writer Friedrich

Diirrenmatt and its Ukrainian translation.

Key words: literary translation, translation transformation, lexical development, descriptive translation.

IMocranoBka npodaemu. [louarok XXI cro-
JITTS BiJI3HAYUBCS B CYy4acHOMY BITYM3HSHOMY
MEePEKIaJ03HABCTBl  MMIJIBUIICHUM  1HTEPECOM
70 TIpoOJIeMH XYJIOKHBOI'O Mepekyiany. ¥ LEeHTp
yBaru HayKOBHUX PO3BIOK HOTPAIUISIOTH JIiTe-
paTypo3HaBYl aCMEKTH XYAOKHBOTO MEpeKIaay
(M. JlanoBuk, 2006 p) aKTyaJIbHI TEOpPETUYHI
KOHIeNmii # Moxeni MOETHYHOro mepeKiary
(JI. Komomienp, 2011 p.), a Takox KpOC-KyJb-
TYpHI Ta 3arajbHi IepeKiIago3HaB4l mpodiemu,
HaNpHUKIaj, Teopis inTepnpertarii (B. lemernrka,
2006 p). AKTyaJIbHUMHU CTalOTh Mpalli, B SIKUX
XyJIOXKHIH TIepeKIIa po3nISIA€THCS K BAXKTHBHIMA
YHHHUK HarierBopeHHs (M. CTpixa 2005 p.,
P. 3opiBuak, 2007 p.) Ta KyIbTypHUH (heHoMeH
(H. bes3, 2010 p.). Cmig BiA3HAuUUTH, LIO
00’ €KTOM HAyKOBMX JOCII/PKEHb OCTAHHIX 4aciB
CTalOTh HE JINIIIE OKPEeMI MPOOJIEeMHU XyI0KHBOTO
nepekyany, a i mocTaTb CaMoro nepekyiagaqa K
n07Ti(yHKIIOHATBHOTO  KYJIBTYPHOIO OCEpes-
HHKA, TISIBHICTE SKOTO PO3IIAIAETECS B IINPO-
KOMY COILIOKY/IBTYPHOMY, HOTITHIHOMY, OCOOH-
CTICHOMY KOHTeKCTi (M. IBaHI/II_[BKa 2016 p.),
a TaKoXX TBOPYICTh SIK HEBIJ'€MHA CKJaJ0Ba
NEepeKIaalbkoi  TiSUIBHOCTI, sIKa  Xapakre-
pH3ye SIK TpoleCyalbHUM, TaK 1 TPOIYKTUBHUHN
if acextu (O. Pebpiit, 2012 p.). He 3anumaeTnes

1032 yBaror JOCIITHUKIB 1 BUBUCHHS OCOOJH-
BOCTEH BIITBOPEHHS 1/110CTUITIO TUCEMEHHHKIB Y
nponeci nepeknany (P. Jlopranuuna, 2011 p.) ta
HaIllOHAJLHO-KYJIBTYPHOTO 3a0apBIICHHS OpHTi-
HaibpHOro Tekety (M. bepexna, 2009 p).

OTke, aKTyaJbHICTh 3alPOIIOHOBAHOI CTATTI
MOB’s3aHA 31 CTAaHOM CYYaCHHMX BITYM3HSHHUX
JOCTIDKeHb y Tally3l MepeK/ao3HaBCTBA, IO
XapaKTepPU3YIOThCSI  3HAUYHUM  1HTEPECOM [0
npoOsieMH XyIOXHBOTO TepeKany sSK 0coOu-
BOTO BHJY INEpEKJIaJanbKoi JiSUIBHOCTI, a came:
BUBUCHHSI CIOCOOIB Ta NPHUHOMIB a/IeKBaTHOTO
BIITBOPEHHSI OPUTIHAIBGHOTO TEKCTY. Y IIbOMY
3B’$13Ky B)XITUBUM € JOCTIKSHHST KOMITICKCHUX
TPHIAOMIB TIEPEKIIA/IALBKIX TPAHCHOPMALIIH, sIKi
AKTyaJli3yFOThCS HA BCIX MOBHHX PIBHSX 1 CIIpH-
SIOTh JIOCSITHEHHIO BiJIIIOBITHOTO CTYTICHS aJIeK-
BaTHOCTI ¥ €KBIBAJIECHTHOCTI XYJIO)KHBOTO TIepe-
KJIaJy, SIKAHH Ma€ €CTETUYHO BIUIMHYTH HA YUTAYa.

IlocranoBka 3aBaaHHs. MeTOO cCTarTi €
BUBYCHHS OCOOJIMBOCTEH BHUKOPUCTAHHS KOMII-
JICKCHUX TPUHOMIB TEpeKJIafalbKuX JIEKCHU-
KO-TpaMaTHUYHUX TpaHcQopMmalliii, a came: cro-
co0y CHHTarMaTUYHOTO TMEPEWICHYBaHHSI B
MPOIIECi MepeKIIaay Xy10KHbOTO TBOPY.

Buxiiax ocHOBHOTO MaTepiary 10C/TiKeHHs.
XyIOKHIN TepeKsia, siK BilIOMO, CyTTE€BO BiIpi3HS-
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€THCS BiJl IHIIUX (PYHKITIOHATBHO-CTHIILOBUX TIepe-
kiaiB. besnepeuHo, oHUM 3 OCHOBHHX 3aB/IaHb
MepeKsiajiadya XylnoXKHbOTO TEKCTY € 30epeKeHHS
1HIUBITyaTbHOTO CTHIIIO MHCbMEHHUKA: CUCTEMH
3MICTOBUX 1 (hOpMAIbHUX JIHTBICTHYHUX Xapak-
TEPUCTHK, BIIACTUBUX TBOPAM aBTOPA, K1 p06J1;1TL
YHIKAIIbHUM YTLICHU y IHX TBOPAX aBTOPCHKHiA
croci0 MOBHOTO BUPXECHHS. AJie CITi/I 3a3HAYHTH,
10 /7S IepeKIIajiada Xy/I0’KHbOTO TBOPY TOJIOBHUM
CTae HE JMIIE TIEPBHHHA CEMAHTUKA MOBHOTO
3HaKa, a i mparMaTuyHe 3HAYCHHSI, a OTKE, aBTOp-
cbKa crierpika 6aueHHs i BiIOOpaKEHHs CBITY Ta
KOHIIEMIIist OPUTTHAIEHOTO TBOPY.

VY mpormeci XyZOKHBOTO TIEPEeKJIaay YacTo
BHSIBIIIETHCSI HEMOYKJTHBUM BUKOPUCTAHHSI CJIOB-
HUKOBUX BIATOBIIHHKIB, IO 3yMOBIIIOE 3aCTO-
CyBaHHSI TpaHC(HOPMAIIMHOTO TIEPEeKIady, KU
MoJIirae B TEPETBOPEHHI (OPMaIbHOI CTPYK-
TypY PEYEHHs, CIOBA YU CIOBOCHOIYYEHHS a0
K TIOBHIW X 3aMmiHI JUIS aJeKBaTHOI mepemadi
3MICTy BHCIJIOBIIFOBAHHS.

SIke BiIOMO, TPYAHOIII, SIKI BUHUKAIOTh MPHU
NEPeKIaji  XyIOKHBOTO TBOpY, ~CHPHYMHEHI
HE JIHIIe pO361)KHOCT$IMI/I MK CHCTEMOIO Ta
HOPMOIO MOBM OpHUTIHAIlYy i TIepeKaiy, a i cre-
M (IKOIO0 CaMOTO XYI0KHBOTO TEKCTY, 1HAUBITY-
QITBHUM aBTOPCHKUM CTHJIEM Ta OCOOTUBOCTSIMH
JIiTepaTypHo'l' €MoXH, y MeXax sIKoi OyJIo Haru-
cano TBip. OTxe, TEPEeKIIaad XyI0KHBOI JnTepa-
TYpH TIOBHHEH HE TUTBKU 3HATH MOBY OpI/IFlHaJ'Iy,
JOCKOHAJIO BOJIOJIITH PiTHOIO MOBOIO, aJie i MaTH
I'PYHTOBHI 3HaHHS B rajiy3i JiTeépaTypOo3HaBCTBa,
OKPIM IIOTO, BOJIOJIITH BUCOKOIO TEXHIKOIO TIEpe-
KJIaJy, a caMe: BM1JIO BUKOPUCTOBYBATH PI3HOTH-
MOB1 TPUHOMH TIepeKIIaalbKUX TpaHChopmarlii
13 METOI0 CTBOPEHHS aJIeKBaTHOTO MEpeKIIay.

VY BITYM3HSIHOMY TEPEKJIaI03HABCTBI OHIEIO
3 JUCKYCIMHUX MpoOIieM Ha CydyaCHOMY eTami €
BU3HAYEHHSI MOHATTS «TepeKIaiapbka TpaHchop-
Mallis», a TaKoXK KBauidikallis pi3HUX MepeKiaia-
LBKUX MPUIOMIB Ta CIOCOOIB 1 CTBOPEHHS IXHBOI
HECyTepewIMBOI TUIIOJIOTII. Y HayKOBiii JliTeparypi
HasBHI YMCIICHHI TIYyMaueHHS 3a3Ha4€HOro Tep-
MiHa ¥ pi3HOMaHITHI cripoOu Kiacuikaii bOro
SBUIIA. 3 METOK BU3HAYCHHS TEPEKIIANAIbKIX
TpaHchopMarliii HAyKOBITi OOUPAIOTh Pi3HI KITFOYOB1
CIIOBa, KBATI(IKYIOUM iX 3aJIeKHO BiJ CBOIX Hay-
KOBUX TOIVISIIIB, BiJI PO3YMIHHSI CYTHOCTI CaMoro
npoliecy NepeKiIamay Ta Horo MOJeTFOBaHHS!.

VY KOHTEKCTI 3arporOHOBAHOTO JIOCIIHKEHHS
3yNMHUMOCS Ha BU3HAYEHH1 IIepeKJIaialibkoi TpaH-
chopmariii, 3ampONOHOBAHOMY  YKpPaiHCBKUMHU
nocimignukamu  Kuskom T., Haymenkom A. Ta
Oryem O., sKi po3IISIAIOTH NEpeKiIafalbKi TpaH-
chopmariii K crocodu Ta NPUHOMHU TEpeKiIamdy,
0 JONOMAararTh 30€perTd PHUCH aBTOPCHKOTO

CTHJIIO TIPH aJICKBAaTHOMY BiITTBOPEHH1 3MICTy OpH-
rinampHOTO Tekety [11, ¢. 575]. CrpaBemmuBoro
€ lyMKa BITYM3HSHUX HayKoBIiB [11] mpo Te, 1o
TEKCT Y TPOLIEC] NEpeKIIaay 3a3Hae K MDKMOBHHUX
3aMiH (TiceBaoTpaHcopMallii 3a J0roMoroxo ¢hop-
MaJIbHUX 1 (PyHKIIIOHAILHUX BIIMOBIIHUKIB), TaK 1
TICBHUX MEPEKIAALBKIX NIEPETBOPEHB (TpaHC(op-
MaIlii), SIKi NPOCTEKYIOTBCS Ha PISHAX MOBHHX
piBHX (poHETHUHOMY, MOP(}OIOTIUHOMY, JIEKCHY-
HOMY, CHHTaKCUYHOMY Ta TEKCTOBOMY).

Bepyuan 1m0 yBarum Temy 3ampOrnoOHOBaHOTO
JOCTIKeHHs (BUBYCHHS CHHTarMaTHYHOTO CIIO-
co0y mepeuseHyBaHHs), aHami3 Kiacupikamii
nepeKIaabKkux Tpanchopmariii Oyae oomMexy-
BaTHCsl MPUHOMAMH, IO aKTyaJi3yIOThCS K Ha
JIEKCUYHOMY, TaK 1 Ha MOP(OJIOrTYHOMY PIBHAX
Ta HaOyBalOTh XapakTepy KOMIUIEKCHUX MpH-
HOMIB, OCKIJIbKH, HA [YMKY YKPaTHCHKHUX JI0CITII-
HukiB A. Haymenka, T. Kusika ta O. Orys, 3a3Ha-
YeHUH crocio 00’ eTHy€ PI3HOTHIIOBI ()EHOMEHH,
XapaKTepPHU3YEThCS CHITBHUMHU AJI HUX 3MIHAMH
B JIIHIAHIN MJIOIIMHI TEKCTY: PO3MIMPEHHAM a0
3MEHIIEHHM ioro obcsry [15, c. 583].

Ha mpoMiKHOMY JIEKCHKO-CHHTaKCHYHOMY
HiapiBHI 13 3alPOBA/VKCHHSAM 1 BHITYICHHAM
HOBOTO CJIOBA IOB’s3aHI HacamIepes JeKCUYHe
3ropraHHs Ta posropranHs. OKpiM IBOTO, 110
crnoco0y CHHTarMaTu4HOTO TMEpedsICHYBaHHS
MOXKHA BITHECTH JICKCHYHE JO/aBaHHS Ta BUIY-
YEeHHS, a TAKOK OMUCOBUH MEepeKya, OCKIIbKH
I KOMIUIEKCHA JIEKCHKO-TpamMaTHYHa TpaH-
chopMarllisi CynpoBOKYETHCS JIEKCUUHUM J10/1a-
BaHHSM Ta 3MIHAMU CHUHTAKCHUYHOI CTPYKTYpH
pedeHHs1 ¥ 1MoOyaoBaHa 3a MPUHLUIIOM BHU3HA-
YEeHHSI TOHATTSL.

Jlo cuHTarMaTu4yHOro Crmocoly MepedsieHy-
BaHHS HAJEXWUTh 3aMiHa CHUHTAKCHYHUX KOH-
CTPYKILIA Ta THUIY CHHTAaKCUYHOTO 3B’SI3KY B
peyeHHAX. Y mpolieci nepexsiaay Moxe BifOyBa-
THUCS 3aMiHa CKJIAJTHOTO OPUTIHAIBHOTO PEUCHHS
nBOMa a00 JIEKIIbKOMA PEYEHHSIMHI MOBOIO TIepe-
KJaay. 3aMiHa MPOCTOrO PEYCHHS CKJIaTHUM
3a3BUYAll CIIPUYUHIOETHCS TpaMaTHYHUMU (ak-
TOpaMH, a CaMe: CTPYKTYPHUMH PO3OLKHOCTIMH
MK PEYCHHSMH MOBH OpPHUTIHAIY Ta MEPEKIIady.
Hacninkom Takoi Tpancgopmariii € po3ropTaHss
CUHTAKCUYHOI KOHCTPYKIII].

OxpiM 11bOTO, MOXKE BIZIOYBaTUCS 3aMiHa JBOX
OPUT'HAJIBHUX PEYEHb OIHUM PEYEHHSM MOBOIO
TiepeKIIaay, To0To 00’ €THAHHSI, 110 TaKOK TPU3BO-
JMTH JI0 3MIHM CHHTaKCUYHOI TOOYyIOBH. 3aMiHa
JIBOX OpUTHAIGHUX PEYEHb OJHUM PEUYCHHSIM
MOBOIO TEPEKJIay 3yMOBJIEHA 3/1€0LIBIION0 HOpMa-
THUBHO-CTIJIICTUYHUMU TPUYMHAMH. 30KpeMa, BKH-
BaHHS cmanHonmpmenx peucHb OUTbII TMpUTa-
MaHHe HIMEIbKii MOBI, HK YKPAiHCBKIi. YHACITITOK
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Takol TpaHcdopMmarlii, sIK MPaBUIIO, BiIOYyBAETHCS
«GTOPTaHHS MIPSAHUX PEUCHb y NIENPUKMETHH-
KOBI, TIE€MPHUCTIBHUKOBI 3BOPOTH, & TAKOXK Y BiUTiEC-
JIiBHI IMEHHUKH 3 IPUHMEHHUKAMH.

PosrisiHeMo  0COONMMBOCTI  BUKOPHCTAHHSA
3a3HaYEHUX NPUUOMIB CHHTarMaTUYHOTO CIIO-
coOy mepedesncHyBaHHS Ha OCHOBI MOPIBHSIIb-
HOTO aHaJi3y pOMaHy mBeHuapConro MUCHMEH-
Huka @. [{roppenmarra «Cyaas i fioro xart» ta
YKpPaiHCBKOTO MEPEKIIaay IbOTO TBOPY.

«Er trat mit der Absicht
ans Automobil, den
Schlafenden zu wecken,
ihn nach Twann zu fahren
und im Hotel Béren bei
schwarzem Kaffee und
einer Mehlsuppe niichtern
werden zu lassen; denn
es war zwar verboten,
betrunken zu fahren, aber
nicht verboten, betrunken
in einem Wagen, der am
Straflenrande stand, zu
schlafen» (1, S. 5).

«I BIH mMOIAIIOB 10 aBTO-
MOO1ISI 3 HAMIpOM PO30y-
ITUTH 3aCHYIOTO. BigBe3tn
tioro 1o TBaHHa, a TIOTIM
MPOTBEPE3UTH 32 JOTO-
MOTOIO Tapsra0i GOpoII-
HSIHOI 3yIId Ta YOPHOI
kaBu B roreii «bepeny,

00 X04a I3OUTH I’ THUM 3a
KepMOM 1 3a00pOHSIIOCS,
3aTe He 3a00POHSIIOCS B
HETBEPE30MY CTaHi CHIITH
Ha BOJIACHKOMY MICIIi IIpHU-
MapKOBAHOTO Ha y30i4di
aBToMOO1IS» (2, ¢. 19).

Bukopuctanus npuiloMy JE€KCHYHOTO pO3-
TOpPTaHHS y CJIOBOCIIONy4YeHH1 «als Dorfpolizist»
y HIDKYCHABEJIECHOMY TPUKIAAl BMOTHBOBAHE
MParHeHHAM TIOJI0JIaTH PO301KHOCTI MiX HOP-
MaMU MOBHU OpUTiHANY W TMepekiaay 3a JOoMo-
MOTOI0 KOHCTPYKIIii, SIka XapakTepHa JUIsl yKpa-
THCBKO1 MOBH.

«Ha cBoili mocani cijib-
CBKOTI'O IOJIIEHCHKOTO
BIH III€ HIKOJIH HE CTH-
KaBCsl 3 TAKOIO KPHUBABOIO
cmpaBooy (2, c. 20).

«Als Dorfpolizist war ihm
ein so blutiger Fall noch
nie vorgekommeny
(1,S.9).

«Der Morgen wurde
finster wie der Letzte Tag»
(1, S. 10).

«PaHOK cTaB TeMHUM,
SIK OCTaHHIN JCHB TIepeN
KiHIIeM cBiTy» (2, c. 20).

Ilepeknan crnoBocnonyueHHs «der Letzte
Tag» y BuIIe3a3HaYeHOMY MPHKIAAL 3a JIOMO-
MOTOI0 NIPUKHOMY JIEKCUYHOT'O PO3TOPTAHHS BMO-
THUBOBaHUH TaKOXK PO301’KHOCTAMHU MK HOpPMaMH
MOBH OpHTIHAIY i NEepeKIamy.

VY BUILEHaBEJCHOMY NpPUKIaAl B IpoLeci
NepeKsIay BUKOPUCTAHO CHOCIO T0aBaHHs JIEK-
CHUYHUX OJIMHMIIb: CIIOBOCHOIYUYCHHS «HA 800ili-
cbKoMy Micyi» 3 METOI0 YTOUHEHHSI CHUTYyAIlil.
3acTocyBaHHSA 3a3HAYEHOTO NPUHOMY BMOTH-
BOBaHE MomepeaHiM KoHTekcToM. OKpiM IhOTO,
CJIiJ] TOBOPUTH TPO 3aMiHy MiAPSAHOTO O3Ha-
JyaapHOTO pedeHHs «der am Strallenrande stand»
JIENPUKMETHUKOBUM 3BOPOTOM Yy MOBI Iepe-
KIIAAy: «NPUnapkosano2o Ha y36iuui». MoTuBOM
3aCTOCYBaHHS 3aMiHM CHHTAKCUYHOI  KOH-
CprKui'l' € PO301KHICTh MI>)K HOpMaMHU MOBH OpH-
riHany Ta mnepexnaay. CTpyKTypHi po30iKHOCTI
MK pPEUCHHSIMH MOBHU OpUTIHANY Ta MEpeKiIary
MPU3BOIATE O PO30MBKU OJHOTO CKJIQJHOTO
pEUeHHS Ha JIeKIJIbKa B YKPaTHCHbKOMY BapiaHTi.

3aMiHy CHHTAaKCHYHOI KOHCTPYKIii CrocTepi-
raeMo TAKOX y HIDKYCHABEACHOMY MPHKIAL, 1¢
CKJIaTHOMIAPSITHE O3HAYAJIbHE PEYSHHsI OPHUT1HAITY
«der dunkelgraue Mantel, den die Leiche trugy
TEPEKIIAZIACTHCS 32 IOTIOMOTOKO CIIOBOCTIONYYCHHS
«TEeMHO-CIpH TUIAI >KepTBM». 3aMiHa BMOTHBO-
BaHa MPArHEHHIM TepeKiIaada moaoaaTi po30ixk-
HOCTI Mi>kK HOpMaMH MOBH OPHTIHAITY Ta IIEPEKIIa;Ty.
OxpiM 11b0TO, Y MPOIIEC] MEPEKIIAAY IILOTO YPHUBKA
OyJI0 BUITYYCHO JICKCHYHY OMHHMITIO «im \Wagen» 3
METOIO 3HATTS HaUTAIIIKOBOI 1H(QOpMAIT].

«Im Wagen war nicht viel
Blut, und der dunkelgraue
Mantel, den die Leiche
trug, schien nicht einmal
beschmutzty (1, S. 7).

«Kposi Oyio Hebararo,
HABITh TEMHO-CIpHIl IIIaI]
JKEPTBU HE MOTUIIMHUBCSD)
(2,c¢.19).

Chlenin geriet mitten in eine
lange Automobilkette, ein
Wagen hinter dem anderen,
die aus einem unerklarlichen

«KJeHiH norpanus y I0Bry
4yepry aBTOMOOLIIIB, siKa

3 HE3PO3YMUTUX MPUIHH
IpocyBajacs NOBIUTBHIIIE,

Grunde noch langsamer
fuhr, als es in diesem
Nebel notig gewesen wire,
fast ein Leichenzug, wie
Clenin unwillkiirlich dachte
(1,S.11)

HIX 11e OyBa€ B TakOMy
TyMmaHi. BiH MUMOXiTh
[I0JlyMaB, 110 LeH TeMII
HaraJye IoXOpOHHY
mporeciro» (2. c. 20).

VY BUIIEHABEICHOMY TPUKJIA/I CHOCTEPIraEMo
BIUTyYEHHsI JIEKCHYHHUX OIMHULb, & CaMe: CJIOBOCIIO-
myqenns «ein Wagen hinter dem anderen» i3 metoro
3aro0iraHHs MOBTOPY Ta YIS 3HATTS HAUTUIIKOBOL
iH(popmartii. OKpiM 1IHOTO, CKJIAIHE PEYECHHS OpH-
THATBHOTO TEKCTY B MPOLIECI MEepeKiaxy 3aMiHIo-

€THCS IBOMA CKJIATHOITI IPSITHAMHU PEUCHHSMH.

«In Frankfurt wurde damals
iiber diese Gewalttatigkeit
viel gesprochen, und in
Bern bewertete man sie,

je nach dem Stand der
europdischen Politik,

zuerst als emporend, dann
als verurteilenswert, aber
doch noch begreiflich,

und endlich sogar als die
einzige fiir einen Schweizer
mogliche Haltung; dies
aber erst fiinfundvierzigy»
(1, S. 10).

«Y ®pankdypti ToAl
0araro roBOpHIIM PO Lieh
BHTAIO0K. A B bepHi 10
I[FOTO CTABUJIMCH 3aJIEKHO
BiJl aKTyaJIbHOTO CTaHy
€BPONEHCHKOI O TUKH.
Crovarky sIK /10 JKaxJIUBOi
3yXBaJIOCTi. 3rOJIOM SIK 10
BaPTOTO OCY/y BIMHKY,
ﬂKI/II/I monpaB):La MOXHa
JI0 TIEBHOI MipH 3pO3yMITH.
I mapemTi, SIK 7O CTIpaBXk-
HbBOI, €JMHO MPaBUIIbHOL
MTO3MIIIT IIBEHIIAPIISD)
(2,c.21).

CKJ'IaI[He HOIJ_II/IpCHC PCUYCHHA B BI/II_I_ICHaBCI[C-
HOMY npmcnam po3;[1neHe B npouec1 HepeKHaﬂy
Ha I[CKIJILKa MMPOCTUX MOHMIMPCHUX PCUCHDb BI,Z[HO-
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BIJIHO JT0O HOPMH YKpaiHChKOi MOBH. OKpiM IbOTO,
CTPYKTYpHHUI  ek30Tu3M  «verurteilungswert»
MepeKyIaIeHNi 3 BUKOPUCTAHHSM CIIOCO0Y OIMHUCO-
BOTO MEPEKIIAY («00 8apmozo 0cyoy GYUHKYY) 3
METOIO TIOAOJIAaHHS PO301KHOCTEHN MiXK CHCTEMOIO
MOBHU OpHTiHATY Ta MepeKiary, a HIMeLbKUH Jie-
MPUKMETHUK «empdrend» BiaTBOpeHHH 3a JOMO-
MOTOI0 TIPUHOMY JIEKCHYHOTO PO3TOPTAHHS: «00
AHCAXTIUBOT 3YX6ANOCTIN.

«Er nahm Blatter mit, einen «BiH y3sB i3 coboro bnar-
grofen aufgeschwemmten Tepa, BHCOKOTO OTICIIBKY-
Polizisten, der nie ein BaTOTO MOJIIEHCHKOTO,
Wort sprach, den Biarlach ~ Hag3Bu4aitHO MOBYa3HOTO,
deshalb liebte, und der 3a mo bepmax fiomy myxe
auch den Wagen fiihrte» cumIiatu3yBas. bnarrep
(1, S.11). OyB 3a kepMom» (2, c. 22).

VY BUILEHABEJCHOMY NPUKIAAi MPOIEMOH-
CTPOBAaHO BHKOPHCTAHHS B IPOLECI TEPEKIaTy
3aMIHM  CKJIAJHOMIJIPSIIHOTO  O3HAYaJIbHOTO
pedenns «der nie ein Wort sprach» npoctum
PEYCHHSM, 1[0 IPU3BOIUTH JI0 JIEKCHIHOTO 3r0p-
TaHHsa. OKpIM IHOTO, CKJIQJIHE PEYCHHS OPHTi-
HaJy pO3MOJiJeHe Ha JBa peueHHS. MoTHBOM
BUKOPUCTAHHS 3a3HAYEHHUX IMepeKIadalbKux
MPUHOMIB € TIparHEHHS IOA0JaTH PO301KHOCTI
MIK HOPMOIO MOBU opHriHany it mepexiay.

3ropTaHH;1 CHHTAaKCHYHOI KOHCTPYKIIii cro-
CTepiraeMo # y HAaCTYMHOMY NpHUKIadi BHaC-
JJIOK 3aMiHM CKIIagHOCYpsiiHOTO pedeHHs «\Wie
sie nun warten und es acht Uhr wurde» mpo-
CTMM pEUEHHSIM YKpaiHCBKOIO MOBOIO: «Bouu
npouexanu 00 60cbMoi». 3aCTOCYBaHHS TaKOTO
TePEKIAZIALBKOr0 IPUHOMY TaKOX YMOTHBOBAHE
HEOOXIIHICTIO Y3TOAWTH TIEPEKIIal i3 HOpMaMH
YKpaiHCHKOi MOBH.

«Wie sie nun warten und
es acht Uhr wurde, aber
nichts geschah, sagte
Barlach, dass es nun Zeit
sei, Tschanz zu vernechmen,
was er vorhabe» (1, S. 31).

«Bonu npouekanu 1o
BOCBMOI, ajie HIY0TO He
Tpanuiocs, Toai bepmax
BUPIIIUB JTOMUTATHCS Y
Yana, nio Toi mianye
pobutu mami». (2, c. 33).

BukopucranHg HOpUHAOMY JIEKCUYHOIO PO3-
TOpTaHHs BHACIIIOK 3aMIHU IPOCTOTO PEUCHHS
«Der Garten war kahly npocTUM NOLIIMPEHUM
pedeHHsIM «Cao ceimug eonumu 2inkamu oepesy
y  HIDKYCHABEJICHOMY TMPUKIAAI  BMOTHBO-
BaHE MPAarHEHHSAM IOJO0JATH PO301KHOCTI MiXK
HOPMOIO MOBHU OPUTiHAY Ta MEpeKIary.

«CaJ1 CBITHB TOJIMMHA
r'JIKaMu IepeB, a MOMIXK
TOIOJISIMH, HEHAYE BEIUKL
TBapHHH, JIKAIH JTIMY-
3uHM (2, c. 34).

«Der Garten war kahl,
und zwischen den Pappeln
lagen wie grof3e Tiere die
Limousinen» (1, S. 32).

Y mpomeci Tmepekiagy HWKYCHABEICHOTO
ypUBKa OyJ0 3aCTOCOBAHO IMPUHOM BHIIYYCHHS
JICKCUYHUX OJIMHMIIG: 3 METOI TOIOTaHHS PO3-
O1KHOCTEH M’k HOPMOFO MOBH OpUTiHAITY Ta Iepe-
knaay Oylno BHIy4YeHO IMEHHUK «den Wageny.
OxkpiM 1bOTO, JUIS YHHKHCHHSI [IOBTOPY Ta 3HATTS
HATUIIKOBOT iH(opMarIlii B TEKCTI MepeKamy
OyJ10 BUITy4eHO 0COOOBHI 3aiIMEHHUK «ery.

«Er hielt jedoch, wo der
Feldweg zu Gastmanns
Haus abzweige, den Wagen
noch einmal an. Er stieg
aus und ging langsam

zu der Gartentiire und

dann der Mauer entlang»
(1, S. 38).

«Aue B TOMY Micl, e
CTEXKa BeJia BiJl IOpOru
o 6ymmeKy ['acTmanHa,
BiH 1€ Pa3 3yMUHUBCS.
Buiimos i moBinabsHO
PYIIHNB 110 BOPIT camy,

a MOTIM Y3/I0BXK 3arOpOXKi».
(2, c. 40).

3MiHy CHHTAKCHYHOI KOHCTPYKLii CriocTepi-
TaeMO TPH TIOPIBHSAIBHOMY aHAIII31 HIKICHABE/IC-
HOTO YPUBKA 3 OPUTIHATLHOTO TEKCTY Ta HOTO YKpa-
iHCBKOTO TIepekiany. Himernpke ckimamHOCypsiaHe
PEUYEHHS 31 CITOJTYYHUKOBHM 3B’ SI3KOM, YCKJIaTHEHE
MIOIIMPEHUM O3HAUYEHHSIM, 3aMIHEHE ITiJ] 4ac Tepe-
KJTa/Ty CKJIATHOTII IPSITHAM O3HA4aJTbHAM PEUCHHSIM
13 JIENMPUCITIBHUKOBUM 3BOPOTOM. BuKOpHCTaHHS
3a3HAYEHOTO TIPUHAOMY CIIPHYMHEHE TIpamarhy-
HUMHU (PaKTOPaMU: CTPYKTYPHUMH PO301KHOCTIMH
MDK pEYEHHSIMH MOBH OPUTIHAJTY U MTEpeKIIaTy.

«Er blieb noch stehen und
sah dem verschwindenden
Schlusslicht des schnell
davonfahrenden Wagens
nach» (1, S. 40).

«BiH me TPOXH IOCTOSIB,
JWBIISTHCE yCIIiT MaIuHi,
sIKa B1JDKpKaa Ha
BEJIMKIN MIBUIKOCTI»

(2, c. 42).

BHCHOBKHM 3 TIpOBeIeHOr0 I0CJIiZKeHHS.
Otxe, 301 ICHUBIIN TOPIBHSUIBHUN aHAIII3 pPOMaHy
IBEULIAPCHKOro nucbMeHHuka @. /[roppenmarra
«Cynpst 1 Horo Kar» Ta YKpaiHChKOTO TepeKyary
L[bOTO TBOPY, MU JIIMIIIIA BUCHOBKY, 1110 B IIPOLIEC]
nepexsiaay Oyja0 BUKOPUCTAHO 3HAYHY KUTBKICTh
TaKUX TMPHAOMIB CHHTArMAaTHYHOTO IEPEWICHY-
BaHHSI, SIK JICKCUYHE 3TOPTaHHS Ta PO3TOPTAHHS,
JIOIaBaHHs Ta BWJIYYEHHS JICKCUYHHX OIMHHIIb,
OIMCOBUH TEpeKJiaj, 3aMiHa CHHTAKCUUYHUX KOH-
CTPYKIiid, 00’€THAHHS Ta YJICHYBaHHS PEUYCHb.
MoOTHBOM BHUKOPHCTaHHS 3a3HaYE€HUX MPUIOMIB,
SK1 TIPOSIBIISIIOTH cebe Ha JIGKCUYHOMY, MOpPQo-
JIOTIYHOMY Ta CHUHTaKCMYHOMY PIBHSX, € HacaM-
nepes; MparHeHHS TOCSTTH aJeKBaTHOTO TMepe-
KJ1a/1y, TIOZOJIABIIH PO301KHOCTI MK CHCTEMaMH
Ta HOPMaMH MOBH OPUTIHATY ¥ MepeKay.
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